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                                                                5.4 HVAD ER UDFORDRINGERNE?

                                
                    På baggrund af vores analyse af relevant forvaltningsretlig lovgivning og praksis 
 på området, såvel som af interviewdata om flygtninges egne erfaringer, har vi 
 identificeret en række aspekter af myndighedernes partshøring, som vi mener 
 udgør udfordringer for retssikkerheden for flygtninge under inddragelsesprocessen.  


Det drejer sig om følgende fire udfordringer, der behandles i det følgende:


•  Den mangelfulde orientering forud for partshøringen betyder, at flygtninge ikke er 
 tilstrækkelig forberedte på, hvad partshøringen drejer sig om 


•  Flygtninge har ikke tilstrækkeligt kendskab til muligheden for at medbringe 
 bisidder


•  Flygtninge er ikke sikret kvalificeret tolkning


•  Procedurer for at komme med rettelser og tilføjelser til referatet er mangelfulde 
 og uklare.


5.4.1 MANGLENDE MULIGHEDER FOR FORBEREDELSE PÅ SAMTALE


Den første udfordring udspringer af myndighedernes orientering forud for samtalen 
 i Udlændingestyrelsen. Denne betyder, som beskrevet i det foregående, at mange 
 flygtninge er uforberedte på, hvad samtalen drejer sig om, og – ikke mindst – 
 ud fra hvilke kriterier deres sag vurderes. Det forringer deres muligheder for at 
 kommentere, supplere og eventuelt korrigere grundlaget for myndighedernes 
 afgørelse, inden denne træffes, og således bidrage til at sikre, at afgørelsen træffes 
 på det bedst mulige grundlag.


Særligt det forhold, at asylmotivet spiller så forholdsvis stor en rolle i samtalen, 
 kom bag på mange af vores informanter. I indkaldelsesbrevet står der, at 


man til samtalen ’skal oplyse om sit oprindelige asylmotiv’, men det gøres 


Udlændingestyrelsens praksis er at spørge ind til asylmotivet for at finde 
 ud af, om flygtningen har et individuelt motiv ud over det oprindelige motiv 
 vedrørende de generelle forhold i hjemlandet, og således kan have mulighed 
 for at få en ny opholdstilladelse, som giver en bedre beskyttelse end midlertidig 
 beskyttelsesstatus. Dette kan f.eks. være tilfældet, hvis flygtningen har været i 
 danske eller internationale medier siden sin ankomst til Danmark, og derfor har en 
 individuel konflikt med det syriske styre, eller hvis der er nye oplysninger om, at 
 familiemedlemmer i Syrien er blevet opsøgt af myndighederne.  


Ibrahim, der har været med til et familiemedlems samtale, fortæller, at vurderingen 
 af vedkommendes asylmotiv fyldte meget i samtalen: 


” De bliver ved med at spørge om de samme ting på forskellige måder. Du 
 føler dig presset, når de bliver ved med at spørge. [...] De vægter meget 
 det der med, at tingene ikke stemmer overens. Et eneste ord kan ændre 
 tingene. Selvom det er fire år siden, man har sagt det. Så det er vigtigt at 
 læse sit referat igennem inden mødet.” 


Flere af de personer, vi har talt med, er som Ibrahim blevet rådgivet af f.eks. 


civilsamfundsorganisationer eller folk i deres netværk til at genlæse deres 
 referat forud for samtalen, mens andre ikke har haft viden om, hvor de kunne få 
 rådgivning. Det faktum, at man i indkaldelsesbrevet ikke vedlægger referatet fra 
 den oprindelige asylsamtale eller på anden måde gør opmærksom på vigtigheden 
 af denne, bidrager til at svække flygtninges reelle mulighed for at forberede sig og 
 dermed varetage deres egne interesser på bedst mulig vis. 


For nogle kan det desuden være et problem, at de ikke har haft tilstrækkelig 
 mulighed for at informere om asylmotiv i deres oprindelige asylsamtale. Mange 
 syriske flygtninge var til meget korte samtaler, da de ankom til landet i 2014-2015 
 – enkelte fortæller endda om samtaler af under en times varighed.158 Det betyder 
 i nogle tilfælde, at flygtninge ikke har fortalt fyldestgørende om deres asylmotiv. 


Maryam fortæller om sin fars samtale: 


” Min far fortalte ikke om [at han havde været i fængsel] dengang han søgte 
 asyl. Det var ikke, fordi han ikke ville. Men samtalen gik så hurtigt – det 
 varede kun 30 minutter. De skulle bare høre, at vi var fra Syrien, og så fik 
 man opholdstilladelse.” 


Den forhastede og til tider lemfældige procedure i 2015 kan nu ende med at blive 
en byrde for de implicerede flygtninge, fordi udbyggende forklaringer i nogle 
tilfælde kan anses for at være utroværdige. Aida fortæller: 


” Så begynder de at sige: ’Men det er ikke rigtigt, det tror vi ikke på, det 
 sagde I ikke til første samtale. Hvorfor ændrer I på, hvad I fortæller?’… Og 
 hvis man ikke kan huske svaret på et spørgsmål, så siger de: ’Du har fem 
 minutter til at huske.’ Man sad med en fornemmelse af, at man ikke måtte 
 tilføje noget.”


Instituttet vurderer, at den manglende orientering om samtalens formål såvel 
 som kriterierne for inddragelse af opholdstilladelse forud for samtalen svækker 
 flygtninges mulighed for under partshøringen at varetage egne interesser på 
 bedst mulig vis. Derudover vurderer vi, at der ikke i tilstrækkelig grad tages højde 
 for betydningen af de ofte korte asylsamtaler i 2015 og den deraf mangelfulde 
 information, som flygtningene modtog her.


5.4.2 BISIDDER


Den anden udfordring, vi har identificeret i forhold til partshøringen, vedrører retten 
 til at medbringe en bisidder til samtalen. 


Det handler først og fremmest om, at Udlændingestyrelsen ikke giver udførlig 
 information om retten til at medbringe en bisidder til samtalen.


Udlændingestyrelsen oplyser, at indkaldelsesbrevet rummer kort information 
 om muligheden for at medbringe en bisidder til samtalen. Blandt de 


indkaldelsesbreve, vi har haft adgang til, er der imidlertid eksempler på, at dette 
 ikke har været tilfældet. 


I de tilfælde, hvor muligheden for at medbringe bisidder er nævnt i brevet, 
 inkluderes ifølge vores oplysninger imidlertid ikke uddybende information om, 
 hvem der kan fungere som bisidder, eller hvor man kan henvende sig for at få en 
 bisidder (f.eks. DRC Dansk Flygtningehjælp). 


Dette betyder, at flygtninge ikke nødvendigvis har tilstrækkelig viden om 


muligheden for at medbringe en bisidder. Blandt vores informanter fortæller nogle 
 således, at de ikke var klar over, at de kunne medbringe en bisidder, eller at de ikke 
 vidste, hvor de kunne henvende sig for at få en bisidder. Der var også nogle af vores 
 informanter, der ikke vidste, at de f.eks. kunne medbringe et familiemedlem eller 
 en ven som bisidder.


Instituttet vurderer, at den mangelfulde vejledning i forhold til bisidning kan betyde, 
at nogle flygtninge ikke benytter sig af denne mulighed. Det kan have konsekvenser 
for deres muligheder for at varetage egne interesser på bedst mulig vis og kan 
reducere mulighed for at beskytte og forsvare egne interesser, måske særligt for de 
flygtninge, der ikke har de fornødne sproglige kompetencer, eller på anden måde 
er ressourcesvage, og derfor kan forventes at have brug for særlig støtte under 
samtalen.


retten til at medbringe en bisidder. Enkelte fortæller imidlertid, at de har oplevet 
 forhindringer i forbindelse hermed. En ung mand, Khalil, fortæller, at han deltog 
 som bisidder under sin mormors samtale, men at Udlændingestyrelsen i første 
 omgang nægtede ham deltagelse: 


” Da jeg kom derind, sagde de: ’Du må ikke komme ind. Hun har en tolk.’ Jeg 
 sagde: ’Jeg er hendes barnebarn. Jeg må godt være med.’ Man skal vise, at 
 man kender reglerne. Hvis man ikke er stærk eller kender reglerne, kan det 
 være et problem. Typisk er folk bange for autoriteter. Det er jo ikke længe 
 siden, at de har oplevet de her ting.” 


Thomas, der har været bisidder til en venindes samtale, fortæller ligeledes, at han 
 heller ikke umiddelbart fik adgang, til trods for, at Udlændingestyrelsen var blevet 
 informeret: 


” Det var ikke nemt for mig at komme med ind som bisidder. 


Sagsbehandleren hævdede, at Udlændingestyrelsen ikke havde fået 
 besked om, at der ville være en bisidder. [Den syriske flygtning] havde 
 informeret om det i tide, men havde ikke modtaget nogen bekræftelse 
 fra styrelsen. Hun insisterede på, at hun ikke havde gjort noget forkert, 
 men det tog en halv time at få det afklaret. Havde hun ikke kendt sine 
 rettigheder og stået fast på dem, var jeg ikke kommet ind.”


Vi kan på baggrund af vores interviews ikke sige noget om, hvorvidt ovenstående 
 blot reflekterer enkeltstående oplevelser, eller om de er udtryk for en mere generel 
 udfordring, men understreger vigtigheden af, at myndighederne bidrager til at 
 sikre flygtninges adgang til og brug af bisidder under inddragelsessamtaler (se 
 anbefaling herom i foregående kapitel).


5.4.3 TOLKNING


En tredje udfordring handler om tolkning under samtalen. Det er afgørende, at 
 en partshøring foregår på en måde, der sikrer, at den involverede part forstår, 
 hvad der foregår. Det følger, som tidligere nævnt, af både vejledningspligten og 
 officialprincippet, at myndighederne skal sørge for tolkebistand. Imidlertid beretter 
 flere af vores informanter om mangelfuld tolkning. Det betyder ikke blot, at den 
 involverede flygtning ikke altid forstår til fulde, hvad sagsbehandleren siger, men 
 også at sagsbehandleren ikke nødvendigvis får en korrekt gengivelse af, hvad 
 flygtningen siger. Det kan have betydning for, om afgørelsen træffes på det bedst 
 mulige faktiske grundlag.


Nogle af de personer, vi har talt med, har oplevet, at ord eller begreber oversættes 
forkert. Andre peger på, at vigtige oplysninger udelades. Ali, som er aktiv i et syrisk 


talte flydende arabisk, mens Hafsa fortæller, at hendes far havde en tolk med en 
 dialekt, der afveg meget fra hans egen dialekt. 


Det er særligt, når referatet skal gennemgås, at man opdager faktuelle fejl og 
 mangler i tolkningen. En person fortæller f.eks., at hans far opdagede adskillige 
 fejl i tolkningen, f.eks. i forhold til farens alder og i forhold til brorens desertering 
 fra militæret. Der er, som beskrevet nedenfor, mulighed for at rette sådanne fejl 
 og mangler, når referatet gennemgås, men det faktum, at flere tilsyneladende har 
 skullet rette mange fejl, peger i sig selv på udfordringer i forhold til tolkningens 
 kvalitet. 


Et problem her er naturligvis, at de personer, der ikke selv taler meget dansk og 
 derfor er mest afhængige af tolkning, også er dem, der har færrest forudsætninger 
 for at vurdere, om tolkningen er tilfredsstillende. 


Instituttet understreger vigtigheden af at kvalitetssikre tolkning i forbindelse med 
 Udlændingestyrelsens partshøring for at sikre, at deltagere i partshøringen forstår 
 hinanden, og at afgørelsen således træffes på det bedst mulige faktiske grundlag. 


5.4.4 REFERAT


Endelig peger Institut for Menneskerettigheder på udfordringer i forhold til 
 referatet af partshøringen. Referatet spiller en afgørende rolle i den videre 
 sagsbehandling og afgørelse. Det er således vigtigt, at det, der står i referatet, er 
 korrekt og fyldestgørende, og hvis det ikke er, at man har mulighed for at tilføje og 
 rette i referatet, også efter at partshøringen er afsluttet. 


Vores interviews peger imidlertid på udfordringer både i forhold til omfanget af fejl 
 og mangler i referatet (som også nævnt ovenfor) og i forhold til procedurerne for at 
 rette op på disse.  


Både bisiddere og flygtninge har oplevet, at der var væsentlige aspekter af 
 samtalen, der ikke var inkluderet i referatet, da det blev oplæst første gang. De 
 fortæller, at de fik mulighed for at komme med tilføjelser og rettelser til deres 
 referat, men husker ikke, at det reviderede referat blev gennemgået og oversat 
 herefter.159  


Hassan, en mand i 50’erne, fortæller: 


” Til sidst i samtalen skulle tolken læse op af referatet. Jeg tror, det var 
 næsten 30 sider. Mange af de ting, jeg havde nævnt til samtalen, var ikke 
 blevet noteret. De sagde, at hvis man synes, at der mangler noget, ville de 
 skrive det ned. Men jeg mener ikke, at tolken læste noget op, efter at jeg 
 kom med mine tilføjelser.” 


Thomas, der har været bisidder ved en venindes samtale og taler både arabisk og 
dansk, har haft en lignende oplevelse:  


var udeladt – også ting, der var vigtige for hendes sag. Det tog halvanden 
 time at gennemgå referatet, fordi der var så mange ting, der skulle tilføjes. 


[...] Men det er ikke sådan, at man får at se, hvad sagsbehandleren tilføjer, 
 og kan tjekke, om alt er kommet med i anden omgang. Man får blot et print 
 af referatet med hjem. I det endelige referat synes vi stadig, at flere ting 
 ikke var retvisende.”


Nogle af de personer, vi har talt med, fortæller desuden, at de har indsendt 
 rettelser eller tilføjelser til deres eget eller et familiemedlems referat efter 


samtalen, men at de ikke modtog nogen bekræftelse fra Udlændingestyrelsen på, 
 at de havde modtaget disse. 


Hafsa fortæller f.eks., at hun sammen med sin far gennemgik hans referat, efter 
 at han havde været til samtale, og fandt ca. 12 fejl eller misforståelser, som hun 
 rettede: 


” Jeg highlightede alle fejl og sendte det til Udlændingestyrelsen med 
 et langt brev, hvor jeg forklarede, hvor fejlene var, og satte de rigtige 


oversættelser ind. De tog imod brevet, men de har ikke sendt et svar på, om 
 de har ændret referatet.”


Instituttet vurderer, at den mangelfulde gennemgang af det reviderede referat 
 kan bidrage til, at myndighedernes afgørelse ikke foretages på det bedst mulige 
 grundlag, idet flygtningen ikke har haft tilstrækkelig mulighed for at kontrollere, om 
 rettelser og tilføjelser er korrekt gengivet. Det bidrager desuden til unødig utryghed 
 og usikkerhed, at myndighederne ikke kvitterer for modtagelse af rettelser og 
 tilføjelser, der indsendes efter samtalen. 


Særligt for personer, som ikke har mulighed for at medbringe en bisidder, kan 
det være en hjælp at optage samtalen i Udlændingestyrelsen, således at man 
efterfølgende har mulighed for at gennemgå, hvad der blev, sagt og sammenholde 
dette med referatet. Flygtninge oplyses imidlertid ikke ved samtalens start om 
deres ret til at optage samtalen, og det er vores indtryk, at kun få gør brug af denne 
mulighed.
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